
   

     

WOJEWODA KUJAWSKO – POMORSKI                                                                                                                                    

 WSOC.I.431.11.2014.EM                                                         Bydgoszcz,    września   2014 r. 

                                                                    

 

 
 
                                                                Pan  Czesław  Woliński  
                                                                Burmistrz  Nowego                                                                                                        
                                                                86-170  Nowe 
                                                                Plac św. Rocha 5    
 
                                
                                          
                                                                                                 

 

                                 WYSTĄPIENIE  POKONTROLNE    

   

        

    Na podstawie  art.46 ust.1 ustawy z dnia 15 lipca 2011r. o kontroli w administracji 

rządowej (Dz.U. Nr 185, poz. 1092) oraz art.8 ust.3 ustawy z dnia 29 września 1986r. Prawo 

o aktach stanu cywilnego (Dz.U. z 2011r. Nr 212, poz.1264 z późn.zm.) i art. 14 ust.2 ustawy 

z dnia  17 października 2008r. o zmianie imienia i nazwiska (Dz.U. Nr 220, poz. 1414) w 

Urzędzie Gminy Nowe – Urząd Stanu Cywilnego, 86- 170  Nowe  w dniu  5 sierpnia 2014r. 

przeprowadzona została kontrola prawidłowości w zakresie realizacji zadań związanych z 

rejestracją stanu cywilnego oraz zmianą imion i nazwisk  przez: Ewę Mejgier - kierownika 

Oddziału Spraw Wewnętrznych w Wydziale Spraw Obywatelskich i Cudzoziemców 

Kujawsko-Pomorskiego Urzędu Wojewódzkiego w Bydgoszczy  i Mariana Ujazdowskiego- 

głównego specjalistę w Wydziale Spraw Obywatelskich i Cudzoziemców K-P  UW w 

Bydgoszczy .  

    

 Przedmiot kontroli : ustalenie stanu faktycznego, udokumentowanie  i ocena działalności 

podmiotu kontrolowanego w zakresie rejestracji stanu cywilnego oraz zmiany imion i 

nazwisk. 

 Okres objęty kontrolą od  1 stycznia 2014r. do  dnia  kontroli.  

 

W wyniku przeprowadzonej kontroli działalność podmiotu kontrolowanego ocenia 

się:   pozytywnie . Ocena ta  obejmuje następujące oceny cząstkowe: 

- w zakresie sporządzania aktów stanu cywilnego oraz aktów zbiorowych a także  

prowadzenia ksiąg stanu cywilnego– ocena pozytywna, 

- w zakresie  prowadzenia postępowań administracyjnych i wydawania decyzji w sprawach o 

wpisanie zagranicznych odpisów aktów stanu cywilnego do  polskich ksiąg stanu cywilnego, 

sprostowanie i uzupełnianie  aktów stanu cywilnego  – ocena pozytywna z uchybieniem , 

- w zakresie  przyjmowania oświadczeń  przez Kierownika USC o uznaniu ojcostwa – ocena  

pozytywna, 

- w zakresie  wydawania zaświadczeń do zawarcia związku małżeńskiego za granicą  i 

wydawania zaświadczeń w trybie art.4 ¹kodeksu rodzinnego i opiekuńczego do zawarcia 

małżeństw wyznaniowych ze skutkami cywilnymi – ocena pozytywna 



- w zakresie  prowadzenia postępowań oraz wydawania decyzji w sprawach zmiany imion i 

nazwisk – oceny nie formułowano z uwagi na brak spraw, 

- w zakresie prawidłowości zatrudniania Kierownika i Zastępcy Kierownika USC – ocena 

pozytywna 

 

 

Oceny   kontrolowanej działalności  dokonano na podstawie następujących ustaleń:   

 

1.Sprawdzenia prawidłowości sporządzania aktów stanu cywilnego i  prowadzenia ksiąg 

stanu cywilnego –urodzeń, małżeństw i zgonów za rok 2013 oraz akt zbiorowych do tych 

ksiąg, zawierających dokumenty będące podstawą sporządzenia aktów w księgach . 

 

Sprawdzono księgi stanu cywilnego : urodzeń, małżeństw i zgonów za rok 2014 oraz akta 

zbiorowe do tych  ksiąg, zawierające dokumenty będące  podstawą sporządzenia aktów w 

księgach . 

Wszystkie księgi  stanu cywilnego prowadzone są w systemie komputerowym  na luźnych 

drukach. Akta stanu cywilnego w poszczególnych  księgach są numerowane. Do ksiąg 

prowadzone są akta  zbiorowe, które zawierają dokumenty będące podstawą sporządzenia 

aktów w księgach, oznaczone  numerem właściwym dla danego aktu. Do  prowadzenia  

rejestracji stanu cywilnego wykorzystywany jest od  2008r.  program informatyczny- PB USC  

Komputerowy  system rejestracji  Przedsiębiorstwa  Techniczno-Handlowego „Technika” 

spółka z o.o. w Gliwicach. 

Sprawdzono następujące teczki, będące tzw. aktami zbiorowymi  : 

USC.5351.1.2014 – dotyczącą  rejestracji urodzeń, 

USC.5351.2.2014 – dot. rejestracji małżeństw, 

USC.5351.3.2014 – dot. rejestracji zgonów      

Księga  urodzeń  prowadzona jest od 2012r. , w kontrolowanym okresie sporządzono 7  

aktów.  Wszystkie akty zostały sporządzone w związku z wpisaniem do miejscowych ksiąg 

stanu cywilnego aktów zagranicznych w trybie art.73 Prawa o aktach stanu cywilnego. W 

aktach umiejscawianych w rubryce uwagi znajduje się adnotacja o wpisaniu aktu na 

podstawie decyzji Kierownika USC. W aktach  zbiorowych znajduje się  całość dokumentacji 

dotyczącej transkrypcji aktów do polskich ksiąg, zawierająca wniosek o dokonanie 

transkrypcji, oryginał odpisu aktu podlegający wpisaniu wraz z jego tłumaczeniem. 

Wszystkie wpisane akty zostały następnie  uzupełnione oraz w jednym przypadku również  

sprostowane w trybie art. 36 i 28 Prawa o aktach stanu cywilnego, na podstawie aktów  stanu 

cywilnego rodziców dzieci tj. aktów  małżeństwa lub aktów  urodzeń rodziców. Do tych 

celów załączano odpisy  zupełne aktów lub w przypadku sporządzenia aktu w USC w Nowem 

informację o sporządzonym akcie. 

 

Księga zgonów – prowadzona jest od 2013r. pismem komputerowym zawiera 32 akty, z tego 

30 aktów jest aktami typowymi  sporządzonymi na podstawie karty zgłoszenia zgonu 

wystawionej przez lekarza , 2 akty  zostały wpisane do polskich ksiąg na podstawie decyzji 

Kierownika USC wydanej w trybie art.73 Prawa o asc. Wszystkie akty typowe zawierają  

podpis Kierownika USC i osoby zgłaszającej zgon natomiast wpisane na podstawie decyzji  

informację w rubryce  uwagi o wpisaniu aktu na podstawie decyzji kierownika USC oraz 

podpis kierownika USC.  W aktach zgonu  są przypiski o akcie urodzenia i akcie małżeństwa 

osoby zmarłej. Akta zbiorowe  zawierają  kartę  zgonu sporządzoną przez lekarza, kartę 

statystyczną  oraz notatkę  kierownika USC  dotycząca  danych osoby zmarłej. Akty 

transkrybowane do miejscowej księgi zawierają całość dokumentacji  dotyczącej transkrypcji   



tj. wniosek, oryginał odpisu aktu wraz z tłumaczeniem oraz decyzje wraz z uzupełnieniem 

oraz w jednym przypadku sprostowaniem aktu. 

Księga małżeństw –  prowadzona jest pismem komputerowym od roku 2013 ,w  2014r. 

sporządzono 20 aktów, z tego : 

-  10 aktów małżeństw tzw. wyznaniowych ze skutkami cywilnymi  sporządzonych na 

podstawie zaświadczenia  wydanego w trybie  art.4 ¹ i art.8 § 2  ustawy z dnia  25 lutego  

1964r.  Kodeks rodzinny  i opiekuńczy ( Dz. U. Nr 9, poz. 59 z późn.zm.) przekazanego przez  

proboszcza  parafii  rzymskokatolickiej z terenu działania USC w Nowem , zachowano  

terminy  5-dniowe przekazania zaświadczenia  od daty zawarcia małżeństwa wyznaniowego.    

 - 7 aktów małżeństw zawartych  przed Kierownikiem USC ,  w tym 1 małżeństwo poza 

lokalem USC. Dla małżeństwa  zawartego poza lokalem  sporządzono protokół na  podstawie  

art.  69  Prawa o aktach stanu cywilnego, który zawiera podpisy małżonków, świadków i 

Kierownika USC, był on  podstawą do sporządzenia  aktu małżeństwa w księdze małżeństw. 

W rubryce  uwagi aktu małżeństwa wpisano adnotację, że akt małżeństwa sporządzono na 

podstawie protokołu zawarcia małżeństwa poza lokalem urzędu stanu cywilnego  

 - 3 akty małżeństwa sporządzone na podstawie decyzji Kierownika USC w trybie  art.73 o 

wpisaniu zagranicznych  aktów  do miejscowych ksiąg stanu cywilnego. Sprawdzono akty 

sporządzone w księdze  małżeństw  oraz akty zbiorowe będące  podstawą do sporządzenia 

aktu małżeństwa. 

Wszystkie akty zawierają przypiski o akcie  urodzenia męża i żony. 

Dla dwóch małżeństw  skrócono termin oczekiwania  na zawarcie małżeństwa, dotyczy aktu 

małżeństwa Nr 1/2014 i Nr 19/2014, w aktach zbiorowych znajduje się wniosek oraz decyzja 

Kierownika USC o skróceniu  terminu na zawarcie małżeństwa ( art.4 krio). 

Akta zbiorowe małżeństw zawierają : zapewnienia, akty urodzeń męża i żony oraz 

ewentualnie odpis aktu małżeństwa z adnotacją o rozwodzie, a także zaświadczenia  o 

zawarciu małżeństwa wyznaniowego potwierdzone przez duchownego – w przypadku 

małżeństw tzw. konkordatowych  oraz  w dwóch przypadkach wnioski i decyzje na skrócenie 

terminu oczekiwania do zwarcia małżeństwa, w przypadku aktów małżeństw wpisanych na 

podstawie odpisów sporządzonych za granicą , w aktach zbiorowych znajduje się całość 

dokumentacji dot. transkrypcji do miejscowych ksiąg.  

Należy stwierdzić, że akty są sporządzone, zgodnie z rozporządzeniem  Ministra Spraw 

Wewnętrznych i Administracji z dnia 26 października  1998r. w sprawie szczegółowych zasad  

sporządzania aktów stanu cywilnego, sposobu ich przechowywania/../ ( Dz. U. Nr 136, 

poz.884 z późn.zm.)  oraz zdarzenia z zakresu rejestracji stanu cywilnego rejestrowane są 

zgodnie z przepisami Prawa o aktach stanu cywilnego. 

  

 

2. Wpisywanie zagranicznych aktów stanu cywilnego do miejscowych ksiąg stanu 

cywilnego  oraz  uzupełnianie i sprostowanie  aktów stanu cywilnego .  

 Zagraniczne  odpisy z akt stanu cywilnego wpisywane są do miejscowych ksiąg w trybie 

art.73 ust. 1 ustawy Prawo o aktach stanu cywilnego.  

W  kontrolowanym  okresie  wpisano 12  zagranicznych aktów stanu cywilnego po 

przeprowadzeniu postępowania wyjaśniającego i wydaniu decyzji administracyjnej  

Sprawdzono następujące  sprawy : 

 

-  decyzja USC.5353.1.2014 z dnia 09.01.2014r. o wpisaniu do miejscowych ksiąg aktu 

małżeństwa sporządzonego w Chile. Podstawę wpisu stanowi oryginalny odpis  akt 

małżeństwa sporządzony w języku hiszpańskim i tłumaczenie na język polski dokonane przez 

tłumacza przysięgłego. Akt uzupełniono  decyzją nr USC.5352.1.2014z dnia 09.01.2014r.w 



części danych dotyczących kobiety zawierającej małżeństwo. Podstawą uzupełnienia  był  

odpis zupełny aktu urodzenia kobiety . Akt wpisano do księgi urodzeń pod Nr 2/2014, 

 

- decyzja  USC.5353.2.2014 z dnia 04.03.2013r. o wpisaniu do polskich ksiąg aktu urodzenia   

sporządzonego w  Wielkiej Brytanii. Podstawę wpisu stanowił oryginalny odpis aktu 

urodzenia  w j.angielskim oraz tłumaczenie dokonane przez tłumacza przysięgłego na język 

polski. Akt wpisano pod Nr 1/2014 w księdze urodzeń. Tak sporządzony akt uzupełniono    

decyzją nr USC.5352.2.2014 z dnia 04.03.2014 w części  dot. danych rodziców dziecka, 

Podstawę uzupełnienia stanowił  akt małżeństwa rodziców dziecka  sporządzony w 

tamtejszym  USC  nr  58/2011 , 

 

- decyzja nr USC.5353.3.2014 z dnia 06.03.2014r. o wpisaniu do polskich ksiąg aktu 

urodzenia  sporządzonego w Wielkiej  Brytanii , podstawę wpisu stanowił oryginalny odpis 

aktu urodzenia  wraz z tłumaczeniem dokonanym przez tłumacza przysięgłego na j. polski.. 

Akt wpisano pod Nr 2/2014 w księdze urodzeń. Uzupełniono decyzją nr USC.5352.3.2014 z 

dnia 06.03.2014r. w części dot.  danych rodziców dziecka. Podstawą uzupełnienia był  akt 

małżeństwa rodziców  dziecka  sporządzony  się w  USC w  Nowem pod Nr 29/2013.  

 

- decyzja nr USC.5353.4..2014  z dnia  19.03.2014  o wpisaniu do polskiej księgi aktu 

małżeństwa sporządzonego w  Niemczech. Akt wpisano pod Nr 7/2014 w księdze małżeństw. 

Podstawę wpisu  stanowił oryginalny odpis aktu wydany w języku  niemieckim 

przetłumaczony przez tłumacza przysięgłego w Polsce. Akt uzupełniono  decyzją nr 

USC.5352.5.2014 z dnia 22.04.2014r.  w części dot.  danych  kobiety zawierającej 

małżeństwo, na podstawie odpisu zupełnego aktu urodzenia wydanego przez USC w 

Chorzowie, 

 

- decyzja nr USC.5353.5.2014 z dnia  23.04.2014r. o wpisaniu do polskiej księgi  

angielskiego aktu urodzenia . Podstawę wpisu stanowi  oryginalny  brytyjski akt urodzenia 

przetłumaczony w Polsce przez tłumacza przysięgłego. Akt uzupełniono decyzją nr 

USC.5352.6.2014  dnia 23.04.2014r. w części dot. nazwiska rodowego ojca dziecka. 

Podstawę uzupełnienia stanowił akt małżeństwa rodziców dziecka sporządzony się w  USC w 

Nowem. Akt wpisano do księgi urodzeń pod Nr 3/2014 

 

- decyzja nr USC.5353.6.2014 z dnia 13.05.2014r. o wpisaniu do polskich ksiąg  aktu zgonu   

sporządzonego w Wielkiej Brytanii. Akt wpisano w księdze  zgonów  pod Nr 15/2014. 

Podstawę wpisu stanowi oryginalny brytyjski odpis aktu zgonu wraz z tłumaczeniem przez 

tłumacza przysięgłego na j. polski. Akt uzupełniono i sprostowano decyzją Nr 

USC.5352.8.2014 z dnia 13.05.2014 w części dot. pisowni nazwiska oraz brakujących danych 

zmarłego. Podstawę wydania decyzji  stanowiły akt urodzenia i małżeństwa zmarłego 

sporządzone w  USC w Nowem.  

   

-  decyzja nr USC.5353.7.2014  z dnia  16.05.2014r. o wpisaniu do polskich ksiąg aktu zgonu 

sporządzonego w Niemczech. Podstawę wpisu stanowił oryginalny niemiecki odpis aktu 

zgonu wydany na druku wielojęzycznym. Akt wpisano w księdze zgonów  pod Nr 16/2014. 

Uzupełniono decyzją nr USC.5352.9.2014  z dnia 16.05.2014r. o brakujące dane zmarłego na 

podstawie  aktu  urodzenia  sporządzonego w USC w Nowem,    

 

- decyzja nr USC.5353.8.2014 dnia  22.05.2014r. o wpisaniu do polskich ksiąg  aktu 

urodzenia  sporządzonego w Wielkiej  Brytanii. Podstawę wpisu  stanowi oryginalny 

anglojęzyczny odpis aktu urodzenia wraz z tłumaczeniem na język polski  dokonanym przez 



tłumacza przysięgłego. Akt wpisano do księgi urodzeń pod Nr 5/2014. Uzupełniono   decyzją 

USC.5352.11.2014 dnia 22.05.2014r. w części dotyczącej nazwisk rodowych rodziców 

dziecka na podstawie odpisów zupełnych  aktów urodzenia ojca i matki dziecka.  

 

- decyzja nr USC. 5353.9.2014 z dnia 22.05.2014r. o wpisaniu do polskich ksiąg  aktu 

urodzenia sporządzonego w Wielkiej Brytanii. Podstawę wpisu stanowił oryginalny odpis 

aktu urodzenia wydany w języku angielskim wraz z urzędowym tłumaczeniem na język 

polski. Akt wpisano  do księgi  urodzeń  pod Nr 4/2014. Akt uzupełniono decyzją nr 

USC.5352.10.2014  z dnia 22.05.2014r.  w części dot. danych rodziców  dziecka  na 

podstawie  odpisów  zupełnych aktów urodzenia ojca i matki dziecka. 

 

-  decyzja nr USC.5353.10.2014  z dnia 23.07.2014r. o wpisaniu do  polskich ksiąg aktu 

małżeństwa sporządzonego w Niemczech. Podstawę wpisu stanowi oryginalny odpis aktu 

małżeństwa wydany w j.niemiecki  wraz z jego tłumaczeniem na j.polski. Akt wpisano pod 

Nr 20/2014 w księdze małżeństw. Akt sprostowano i uzupełniono decyzją nr 

USC.5352.12.2014 z dnia 23.07.2017  dane w części dot. pisowni imienia kobiety 

zawierającej małżeństwo oraz  rodziców kobiety, na podstawie odpisu zupełnego aktu 

urodzenia kobiety zawierającej małżeństwo wydanego przez USC w Bydgoszczy. 

 

- decyzja nr  USC. 5353.12.2014  z dnia 30.07.2014r. o wpisaniu do miejscowych ksiąg stanu 

cywilnego aktu urodzenia sporządzonego w  Wlk. Brytanii. Podstawę wpisu stanowił  

oryginalny odpis aktu urodzenia wydany w języku angielskim wraz z jego tłumaczeniem  na 

język polski. Akt wpisano do księgi urodzeń pod Nr 6/2014. Tak sporządzony akt 

uzupełniono i sprostowano decyzją nr USC.5352.17.2014 z dnia 30.07.2014 w części dot. 

danych rodziców dziecka. Podstawę uzupełnienia i sprostowania stanowił akt małżeństwa 

rodziców  sporządzony w USC w Nowem.  

 

Należy stwierdzić, że akty zagraniczne zostały wpisane do miejscowych ksiąg stanu 

cywilnego po   przeprowadzeniu postępowania   administracyjnego. Podstawą wpisu  były 

oryginalne zagraniczne odpisy  aktów stanu cywilnego przetłumaczone w Polsce przez 

tłumacza przysięgłego lub tzw. wielojęzyczne  odpisy  aktów stanu cywilnego wydawane 

przez zagraniczne  urzędy stanu cywilnego zgodnie z Konwencją Nr 16 ( Dz.U.z  2004r. Nr 

166, poz. 1735), które nie wymagają tłumaczenia. Akty wpisano po przeprowadzeniu 

postępowania administracyjne i wydaniu decyzji w trybie art.104 Kpa  oraz 73 ust.1  ustawy  

z dnia 29 września 1986. Prawo  o aktach stanu cywilnego (Dz.U. z 2011r. Nr 212, poz.1264). 

Sporządzone w wyniku transkrypcji do polskich ksiąg  akty stanu cywilnego, w przypadku 

braku wszystkich danych wymaganych przez prawo polskie  lub nieścisłości w tych danych,  

podlegały następnie uzupełnieniu w trybie art.36  Prawa o aktach stanu cywilnego lub 

sprostowaniu na podstawie art.28 wymienionej ustawy. Uzupełnienia i sprostowania 

dokonano  po  przeprowadzeniu postępowania wyjaśniającego w oparciu o wcześniejsze akty 

stanu cywilnego dotyczącego  danej osoby lub rodziców tej osoby . 

Ponadto w okresie kontrolowanym Kierownik USC w Nowem wydał 2 decyzje prostujące  

oczywiste błędy pisarskie w aktach stanu cywilnego oraz 3 decyzje uzupełniające treść  aktów 

sporządzonych w  miejscowym Urzędzie Stanu Cywilnego. 

Przy wydawaniu decyzji  stosowano przepisy procedury administracyjnej, co uwidoczniono w 

podstawie prawnej decyzji - art.104 Kodeksu postępowania administracyjnego, błędnie  

wskazano oznaczenie publikacji Kpa winno być - Dz.U. z 2013r. poz.267 z późn.zm. jest 

natomiast Dz.U. z 2000r. Nr 98, poz.1017 z późn.zm. . Niewłaściwe wskazanie aktualnego 

oznaczenia publikacji ustawy  nie miało jednakże wpływu na prowadzone postępowanie  i  

wydane  orzeczenie. W dalszej  pracy w przypadku wydawania decyzji administracyjnych 



należy stosować właściwe oznaczanie publikacji Kpa. Odstępuje się od formułowania 

zalecenia pokontrolnego z uwagi na to, że od 1  stycznia 2015r.  zacznie obowiązywać  nowa 

ustawa regulująca  rejestrację stanu cywilnego,  która nie przywiduje wydawania decyzji w  

przypadkach transkrypcji, uzupełnienia , sprostowania lub odtworzenia aktów stanu 

cywilnego, będą to czynności materialno-techniczne kierownika usc.   

Oryginalne dokumenty będące  podstawą  transkrypcji aktu zagranicznego do polskich ksiąg 

wraz z egzemplarzem decyzji  znajdują się w aktach zbiorowych dotyczących danego aktu. 

W umiejscowionych  aktach  w rubryce uwagi znajdują się  informacje o wpisaniu aktu na 

podstawie konkretnej decyzji Kierownika USC w Nowem. Natomiast informacje o   

uzupełnieniu i sprostowaniu  danego aktu wraz ze wskazaniem  jakich elementów aktu 

decyzja dotyczyła znajduje się w rubryce „ wzmianki dodatkowe’ w akcie. Powyższe jest  

zgodne  zarówno z ustawą Prawo o aktach stanu cywilnego jak i cytowanym wyżej  

rozporządzeniem MSWiA do ustawy. 

 

3. 

Sprawy dotyczące uznania ojcostwa  - przyjmowanie oświadczeń o uznaniu ojcostwa w 

trybie  art.72 ustawy z dnia 25 lutego 1964r.  Kodeks rodzinny i opiekuńczy ( Dz.U. Nr 9, 

poz.59 z późn.zm.) oraz art.43 i 44 Prawa o aktach stanu cywilnego. 

 

W 2014r. do dnia  kontroli  przyjęto 1 oświadczenie o uznaniu ojcostwa dziecka  urodzonego 

w 2001r., dla którego akt urodzenia został  sporządzony w Urzędzie Stanu Cywilnego w 

Świeciu. Protokół zawiera oświadczenie ojca dziecka co do jego ojcostwa biologicznego oraz 

oświadczenie matki, potwierdzającej oświadczenie mężczyzny. Protokół przyjęcia  

oświadczenia o uznaniu ojcostwa został  przesłany do USC miejsca sporządzenia aktu 

urodzenia. 

Oświadczenia o uznaniu ojcostwa dziecka  zostały przyjęte w trybie art. 72 i 73  Kodeksu 

rodzinnego i opiekuńczego,  w formie zgodnej z  przepisem  art. 44  Prawa o aktach stanu 

cywilnego.  Sprawdzone oświadczenie  zawiera   wszystkie dane wymagane przepisami 

Kodeksu rodzinnego i opiekuńczego  oraz ustawą Prawo o aktach stanu cywilnego. 

 

4. Sprawy dotyczące wydawania  zaświadczeń o zdolności prawnej do zawarcia 

małżeństwa za granią  oraz zaświadczeń o braku okoliczności wyłączających zawarcie 

małżeństwa wydawanych w trybie art.4¹ Kodeksu rodzinnego i opiekuńczego 

 

Sprawdzono teczkę nr USC.5360.2014- zaświadczenia o zdolności prawnej  do zawarcia 

małżeństwa za granicą- w kontrolowanym okresie wydano 2 zaświadczenia, na druku 

zaświadczenia zgodnie ze wzorem stanowiącym załącznik do Rozporządzenia MSWiA  z 

dnia 26 października  1998r.   w sprawie  szczegółowych zasad sporządzania aktów stanu 

cywilnego (…) (Dz.U.Nr 136, poz.884 z późn.zm) , po uprzednim przyjęciu od 

zainteresowanej osoby  pisemnych zapewnień  o braku okoliczności wyłączających zawarcie 

małżeństwa , składanych zgodnie z art. 4 Krio oraz dołączeniu  odpisu aktu urodzenia, 1 

wniosek o wydanie zaświadczenia został przesłany za pośrednictwem Konsula RP w Lyonie, 

zapewnienie zostało złożone przed konsulem. 

Sprawdzono  teczkę nr USC.5361.2014 – zaświadczenia o braku okoliczności wyłączających 

zawarcie małżeństwa , znajduje się  19 spraw – zaświadczeń wydanych przez kierownika 

USC o braku okoliczności wyłączających zawarcie małżeństwa, wydawanych w trybie art. 4 ¹ 

Kodeksu rodzinnego i opiekuńczego , stanowiących podstawę do zawarcia małżeństwa przed 

duchownym . Zaświadczenia  wydano po uprzednim przyjęciu od zainteresowanych 

zapewnień  oraz odpisów aktów  urodzeń. Zaświadczenia zgodne są ze wzorem stanowiącym 

załącznik do rozporządzenia MSWiA z dnia 26.10.1998r. w sprawie szczegółowych zasad 



sporządzania aktów stanu cywilnego (…). Zaświadczenie wraz z dokumentacją do wydania 

po przekazaniu zaświadczenia z podpisem i adnotacja duchownego o dacie i miejscu zawarcia 

małżeństwa , stanowi podstawę do sporządzenia aktu w miejscowej księdze małżeństw lub 

jest przekazywane do usc właściwego ze względu na miejsce zawarcia małżeństwa 

wyznaniowego.   

Zarówno zaświadczenia do zawarcia małżeństwa za granicą jak i zaświadczenia do zawarcia  

małżeństwa  przed duchownym wydawane są  zgodnie z wzorami określonymi w załączniku 

do rozporządzenia MSWiA z dnia 26 października 1998r. w sprawie szczegółowych zasad 

sporządzania (…) jak również z przepisami kodeksu rodzinnego i opiekuńczego art.4 i 4¹ oraz 

Prawa o aktach stanu cywilnego – art.54. 

 

 

5.Sprawy dotyczące wydawanych decyzji w sprawach   zmiany imion i nazwisk 

 

Sprawdzono teczkę nr USC.5355.2014 – zmiana imion i nazwisk, w teczce  brak spraw w 

bieżącym roku. Prowadzony jest od 2006roku rejestr zmian imion i  nazwisk. 

 

6.Zatrudnianie kierownika i zastępcy kierownika USC w Nowem  

 

Kierownikiem USC w Nowem jest Pani Halina Sukniak powołana na to stanowisko uchwałą 

Nr XII/91/2003  Rady Miejskiej w Nowem z dnia 5 grudnia 2003roku, zatrudniona jest na 

stanowisku Kierownika USC od dnia 1 stycznia 2004 roku. 

Zastępcą Kierownika USC w Nowem jest Pan Marcin Jakubowski, powołany na to 

stanowisko uchwałą Rady Miejskiej w Nowem Nr XVI/117/2004 z dnia 29 kwietnia 2004r., 

zatrudniony na stanowisku Zastępcy Kierownika USC z dniem powołania.  

Zatrudnienie na stanowiskach Kierownika i Zastępcy Kierownika USC nastąpiło w sposób 

prawidłowy zgodnie z art.  6 ustawy Prawo o aktach stanu cywilnego w aktualnym brzmieniu.  

 

    

 

 

Wystąpienie pokontrolne sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach,  

z których jeden egzemplarz otrzymuje kierownik jednostki kontrolowanej a drugi egzemplarz 

pozostaje w aktach kontroli.   

   

    

    

 

 

 

 

 

 

                                                                        

 

 

 

 
 
 
 



 

 

    

 

 

 

 

 


